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Egész éves előfizeiő, naptárunkat ingyen 
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nép lakik ottan. Vallásra, fajra 
nézve is nagyon különbözők. Az 
uralkodó hit közöttük az úgyne
vezett brahman, de rengeteg mo
hamedán is van Indiában. Van 

______ ezenkívül buddhista és jajnaista 
brahmanisták valami vallási ok is. Mindezek a népek egymásnak 
miatt összeszólalkoztak és ebből nem a legjobb barátai és amig az 
egy-kettőre véres cse
tepaté támadt. Az első 
nap több mint ötven 
embert öltek meg köl
csönösen. Az angol 
hatóságok közbelép
tek ugyan, de miért, 
miért nem, nem oltot
ták el gyökeresen a 
tüzet. Másnap újra ki- 
iijult az öldöklés és 
azóta kisebb nagyobb 
szünetekkel megsza
kítva újra meg újra

kuttában, India egyik legnagyobb, 
közel két millió lakosú városában 
lejátszódott. A mohamedánok és
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lat! patakokban folyik a 
2’hér Kalkuttában és a 
s í környékén. Mohame-
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ián és brahman vallá
snak rakásra ölik egy
mást az angol fegyve- 
its karhatalom szeme láttára. Ed- 
% a jelentések szerint több mint 
tyolcszáz halott áldozata van a 
vérengzéseknek.
India... Bűbájos tündérmesék 
még csodálatosabb valóságok 

^odaírna. De nem is egyetlen 
'rodalom csupán. Népek tömege 

^ja azt a területet, amelyet India 
;*ven  ismernek. Legalább száz 
’-sebb nagyobb országból áll ez 
' hatalmas terület és legalább 
ötszázötven féle nyelven beszélő
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angolok be nem tették a lábukat 
erre a területre, pusztították, gyil
kolták egymást úgy, hogy pata
kokban, folyamokban áradt a vér.

Nem kell azonban hinni, hogy India 
lakói, a hinduk, ahogy áilalában neve
zik őket — valami tudatlan, teljesen 
barbár népek volnának. Sőt, ősrégi 
hatalmas kultúrájuk van, amelynek 
csudálatos bölcsességéből még mai 
napig is merítenek az európai embe
rek. Különösen a buddhizmus tételei 
megragadók. Vallási szabályai és igéi' vallását. Később az ő napjuk

Megjelenik minden szombaton.
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csodálatos rokonságot mutatnak a ke
reszténységgel : Épen úgy, meleg em- 
berszeretetre és irgalomra oktatják az 
embereket, mint Krisztus magasztos 
evangéliuma. A prófétájuk Buddha 
volt, aki királyi családból származott, 
a Sakyak fenséges nemzetségéből. Az 
ő szelíd és emberséges tanait egy 

időben száz és száz millió 
ember követte Indiában. 
Legbuzgóbb hive és val
lásának terjesztője a nagy 
hirü Asoka király volt, aki 
körülbelül száz esztendő
vel élt Jézus Krisztus szü
letése előtt. — Csaknem 
egész India felett uralko
dott és mindenféle tem
plomokat és emlékműve
ket emeltetett Sakyamuni 
Buddho vagyis a „Meg
világosodott" tiszteletére. 

Később a brahman hi- 
tíiek Indiából csaknem tel
jesen kiszorították Buddha 
híveit, úgy, hogy ma már 
India területén igen ke
vesen vannak belőlük. A 
pedig, akik sokistenhivőkbrahmanisták

— fő isteneik Brahma, Visnu és Siva
— vakbuzgóságukban bizony sok bor
zalmasságra ragadtatták magukat, an
nak ellenére, hogy viszont igen mély 
bölcsességgel és tudománnyal rendel
keztek. Az idők folyamán a hódító 
hadjáratra induló mohamedán népek is 
meghódították India nagy részét. Ha
talmas uralkodók ugyancsak majdnem 
egész India területét birtokukba vették 
és tűzzel vassal terjesztették Mohamed

is leál
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dozott, azonban észak nyugati India 
legnagyobb részében még ma is Mo
hamed hívei laknak. így különösen 
Agrá-ban, ahol csodálatos épületek, pa
loták és kastélyok hirdetik Dzsehan 
sah és a többi mohamedán uralkodó 
emlékét. Delhiben, a mai indiai csá
szárság fővárosában is tulnyomólag 
mohamedánok laknak. Ezenkívül a többi 
városokban, mint például Kalkuttában, 
Benares-ben, bár ez az utóbai város a 
brahmanisták legfőbb szenthelye.

BENARESZ.

Indiát körülbelül 150 vagy 160 
évvel ezelőtt az angolok vették 
birtokukba. A világhódító angolok 
szemetvetettek erre a kincsekben 
bővelkedő, áldott, nagy darab 
földre és vakmerőségükre jellem
zően, alig egy maroknyi fegyve
res néppel meghódították ezt a 

xvilágrésznyi területet. A mai Indiá
nak közel háromszáz millió lakosa 
van és e rengeteg tömeg felett 
alig negyedmilliónyi fehér angol 
hivatalnok és katona urakodik. 
Éppen abban van az angolok sze
rencséje, hogy a hinduk annyiféle 
vallásra és nemzetiségre tagozód
nak. Az angolok jőtaktikáia tehát 
az, hogy állandóan egymás ellen 
játszók ki é népeket úgy, hogy 
azok soha egységesen elhatározni 
valamit nem tudnak. El kell azon
ban ismerni azt is, hogy a régi 
barbár állapotokat is megszüntet
ték. Megszűntek a folytonos há
borúskodások. Hatalmas ország
utakat és vasutakat építettek, egy
szóval európai kultúrát és művelt
séget vittek Indiába. De azért a 
szabadságukat és önállóságukat a 
világért sem adnák vissza nekik. 
Kapóra jön nekik az a mérhetet
len ellentét és gyűlölködés, ami 
a mohamedán és brahman hinduk 
között fennáll. Sőt, minden való
színűség szerint ezeket az ellen

téteket még szítják is az angolok, 
így biztosítja Anglia tehát kor
látlan uralmát India felett. Amig 
egyrészt kultúrát és műveltséget 
vitt az országba, az amúgy is 
dúsan termő földet okos mód
szerekkel még termőbbé vará
zsolván, vasutakat és országutakat 
építtetett, hatalmas városokat szer
vezett, addig másrészt, hogy az 
uralmát az idők végéig biztosít
hassa, a hinduk között fennálló 
ellentéteket állandóan szítja és fel
színen tartja. Itt is, mint már any- 
nyiszor másfelé, igaznak bizonyult 
a közmondás: Ahol kelten veszek
szenek, ott mindig egy harmadik 
kacag a markába. h. j.

Hta szavazzunk ?
A küszöbön levő országos vá

lasztások — hét esztendő alatt 
először! — azzal a kilátással ke
csegtetnek, hogy nagyobbszámu 
képviseletet küldhetünk a törvény
hozás két házába. A kormánnyal 
kötött egyezmény ezúttal útját 
fogja állani annak, hogy küzdel
münk sikerét erőszak és furfang 
elgáncsolja.

Választásaink kimenetelét tehát 
most magunk fogjuk eldönteni. 
Kérdés, hogy milyen lelki készü
lettel, milyen külső szervezettség
gel megyünk a nagy erőpóba elé?

Megvaljuk, aggodalommal vet
jük föl ezeket a kérdéseket. Mintha 
azok az első lépések, amiket sa
ját elhatározásunkból tettünk, nem 
sikerültek volna kellőképpen!

A kamarai és szenátusi képvi
selők jelölésére gondolunk. Saj
nálattal állapítjuk meg, hogy ezek 
a jelölések nem keltettek általános 
megnyugvást, holott az lett volna 
kívánatos, hogy általános lelkese
dést keltsenek. Kifogások hang
zanak el, hogy a jelöltek tekinté
lyes része nem tudja az állam 
nyelvét, tehát ezek már eleve a 
„néma képviselők" siralmas sor
sára vannak kárhoztatva. Mások 
ellen az a kifogás, hogy az uj 
helyzet közéleti munkájában nem 
vettek számbajöhető részt s igy 
nem rendelkeznek azokkal a ta-

ma, x i ----- — ------ ------------- :---- J 

pasztalatokkal, amelyekre akiseb; 
ségi harcban szükség van. 
lünk olyan hangokat is, hogji [j 
jelöltek sorából hiányzanak eg;1 e™( 
osztályoknak, főként pedig a 
gazdáknak és iparosoknak kj enn( 
viselői.------------------------------ aH

Megszoktuk, hogy lapunk tgyar 
sábjain mindig őszintén beszí^ 
jünk, most sem cselekszünk id n 
képpen. Bevalljuk tehát, hogy 
idézett kifogásokat bizonyos m^ari 
tékig mi is igazoltaknak látjuk,|e^fj 

De sietünk hozzátenni, hc,-eszüi 
nem tartjuk igazoltnak, sőt al:a k0 
súlyosabban elítéljük azok eljákeii5ni 
sát, akik elégedetlenségükben pi S2^ 
szakadásokra, egységbontásra ana 
egyéb nemzeti hűtlenségekre aUe:jn 
nak vetemedni.

Jól gondolja meg mindem d$z 
hogy a mostani választások rerjés a 
jén nemcsak személyi kérdéspitod 
ről fogunk dönteni. Annál a Imásh 
rülménynél, hogy kik fogják kécsak 
viselni a magyarságot a törvér ságoi 
hozásban, sokkal fontosabb vízzé 
éremnek a másik oldala: tejniik
jut-e az erdélyi magyarság 
hoz az előnyökhöz, amiketak\ 
mánnyal kötött választási 
meny Ígér? Megszabadulnak 
végre iskoláink a fojtogatástól, 
vényesülnek-e igazságosabb ír j 
fékben polgári jogaink, viss.'j 
kapunk-e valamit jogos nemz.j 
érdekeink támogatására óriási acij% 
terheinkből? — Közigazgatásbitífe: 
igazságszolgáltatásban nagyobb ' 4 
kintettel lesznek-e nyelvűd: 
számarányunkra ? Orvosoljál 
gazdasági sérelmeinket, biztos^ 
nak-e rendet, törvényt a dolgct /j 
emberek számára?

A Magyar Párt vezetőségedé 
zal biztat, hogy a kormán' Jé 
kötött megegyezésben síké 
ezeket az életbevágó érdeke:: 
kormányzati programúiba fcéé: 
tatnia. Nos, ha igy áll a doévij 
akkor a személyi kérdések iga-' ? 
eltörpülnek, a tárgyi előnyök r ? 1 
lett. Akkor nekünk, választók' t 
nem lehet más kötelesség: 
minthogy a pártegység alcf é 
szilárdan megálljunk és a ]i j 
teket, akik a kormánnyal A 
előnyös egyezményt képvn- ■■■ 
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- /labozás és ingadozás nélkül tá- 
K Riogassuk.

'g)| Uj pártokat alakítani, vagy az 
■g/egyezmény ellen más román pár- 
atokkal szövetkezni? Mi lehetne 
k ennek egyéb következménye, mint

■ az erők szétforgácsolása és a ma- 
k' gyarság politikai súlyának tönkre- 
eszí tétele?

Ne hallgassunk tehát azokra, 
gy ='akik a jelöltek fogyatkozásaival 
^akarnak minket a Magyar Párttól 

'eltéríteni. — Hallgassunk józan 
Neszünkre, amely azt diktálja, hogy 
a-:a kormánnyal kötött egyezmény 
^előnyeit biztosítanunk kell fajunk 
1P‘ számára. Égető szükségünk van 
sra arra, hogy mind a jogszolgáltatás 
: al^én, mint anyagi tekintetben végre 

kis lélekzethez jussunk!
det: Szavazzunk tehát a kormány 
re'ésa Magyar Párt közt megálla- 

iésipitolt egyezményes listára. Akik 
3 'máshová szavaznak, azok nem- 

c csak hűtlenséget, hanem oktalan
ra ságot is követnek el: a förösztő 
3b wl együtt a gyermeket is ki- 
^‘-faltk a teknőből!
a^\ Oyallay Domokos;
ab. ? ... .

Választásod előtt.
iiactíííor lesznek a kamarai és szenátort 
ZSo'Mitttások ? — A pártok mérkőzése. 
jbb’p 4 kormány ereje a kisebbségek 
üni ' támogatásában van.
jljá- Riasztások előtt áll az ország. A 
fos Mban megjelent már a királyi kéz- 
>|<7C i- 's2 me]y a határnapokat kitűzi: má- 

b p25-én lesznek a kamarai képviselő 
/Elások, 28-án pedig a negyven év- 

-’r idősebb választópolgárok megvá- 
áíl'J a megyénkénti szenátorokat, 
iker?"s 30 án azoknak a szenátoroknak 
, f^Riasztására kerül a sor, akiket a 
j R W értelmében a külömböző szak- 

és az egyetemek küldenek az 
törvényhozásába. Junius 10 én 

igsr ? a községi tanácsok választott 
k r "Riasztanak megyénként még egy- 
jk'- f ■ Szen^t°rt. Ezzel teljes a törvény- 

k í' me|y junius 25-én ül össze és 
R meg munkáját.

“y. j. Jjvö fogja csak megmutatni, hogy 
sz uj törvényhozásnak az össze- 

•'.milyen lesz.
7\- 3;donképen két párt versenyez a 

< ^ért: az Avarescu féle néppárt 

és a paraszfpárttal szövetkezett nemzeti 
párt. Résztvesznek még a választások
ban a liberálisok, a szociáldemokraták, 
a városi és falusi dolgozók neve mögé 
rejtőzködő kommunisták és a köztiszt
viselők szövetsége.

A kisebbségi pártok közül a magya
rok és németek, amint ismeretes, válasz
tási egyezményt kötöttek a kormánnyal: 
a magyaroknak 15 képviselői és 13 
szenátori, a németeknek 11 képviselői 
és 5 szenátori helyet Ígért a kormány.

Azokon a listákon, ahol magyarokat 
is jelöltek, a listavezetők románok. így 
van ez a Székelyföldön is, kivéve Ud
varhelyszéket, ahol Bethlen György 
gróf, a magyar párt helyettes elnöke a 
listavezető. Ehhez a kormány feléilenül 
ragaszkodott és a Magyar Párt vezető
sége ezen a ponton abban a remény
ben engedett, hogy a kilátásba helye
zett, megállapodásszerü engedmények 
kárpótolni fogják a magyarságot ezekért 
a mandátumokért.

Az engedmények, melyeknek a fejé
ben a Magyar Párt a kormányt támo
gatja igen jelentősek s főleg az iskola
törvény módosítására, az egyházak ál- 
lamsegélyésére, a magyar tisztviselők 
visszavételére és a magyar nyelv köz
igazgatási használatára vonatkoznak.

Kétségtelenül erős választási harc 
előtt állunk. Erdélyben a románság kö 
rében a nemzeti párt, a regátban és 
Besszarábiában pedig a parasztpárt igen 
népszerűek.

Ami a kormánynak a népszerűségből 
a győzelemhez hiányzik, azt bőven pó
tolja az a segítség, amit a kisebbségi 
pártokkal kötött megegyezések hoznak, 
ilyenformán előrelátható a győzelem, 
mely a megígért könnyítések révén re
mélhetőleg a magyarság számára ez 
előbbrejutást és megnyugvást fog je
lenteni.

Kolozsmegye jelöltjei: Múlt számunk
ból kimaradtak a kolozsvármegyei je
löltek nevei. Ennek oka az volt, hogy 
lapunk megjelenésekor még a jelölés 
nem volt végleges. Úgy történt ugyanis, 
hogy kolozsvármegyei képviselőnek 
eredetileg Kós Károly, szenátornak pe
dig Kovács Kálmán unitárius püspöki 
titkár volt jelölve. A megbízást egyikük 
sem fogadta el, mire a jelölőbizottság 
képviselőnek Bokor Márton bánffyhu- 
nyadi ref. lelkészt, szenátornak pedig 
Balogh Artúr ny. egyetemi tanárt jelölte.

A német-orosz megegyezés. A 
világpolitika hétről-hétre szolgál valami 
meglepetéssel. Most az utóbbi hóna
pok legnagyobb jetentöségü eseményé
ről számolunk be, melyről legutóbbi 
számunkban már adtunk egy rövid je
lentést : — a német-orosz szerződésről. 
Az évekkel ezelőtt Olaszországban Ra- 
pallóban kötött első ilyen szerződés 
lejáróban lévén, a két állam kiküldötte 
megbízottjait, hogy a megújításról ta
nácskozzanak. Már maga ez a hir nagy 
nyugtalanságot keltett a Németország
gal szomszédos államokban. Leginkább 
Lengyelországban, de Franciaország
ban és Csehországban is. Általában 
úgy tárgyalták a dolgot, mint a locar- 
noi megállapodással ellentétes cselek
ményt, amire Németország azért hatá
rozta el magát, mert Genfben vissza
utasították népszövetségi tagságát. Benes 
cseh külügyminiszter pedig a locarnoi 
megállapodásban részes hatalmakhoz 
egy több kérdő pontból álló iratot kül
dött, amelyekkel „tisztázni" akarta a 
Népszövetség állását a német-orosz szer
ződésre. Egyúttal lépéseket indított meg 
egy közös szövetség létrehozására a 
Kisantant és Lengyelország között a 
német-orosz szerződés ellensúlyozása 
végett.

Németország erélyesen visszautasí
totta a csehek lépését, mint a német 
belügyekbe való jogosulatlan beavat
kozást és mintegy válaszul az ellene 
elhangzó vádakra közzétette a megkö
tött szerződés szövegét.

Eszerint Németország és Oroszor
szág barátságos érintkezésben marad 
az őket érintő politikai és gazdasági 
kérdésekre nézve, semlegességben ma
rad, ha valamelyiküket békés maga
tartása ellenére harmadik állam meg
támadná s nem vesz részt akármelyi
kük ellen elrendelt gazdasági vagy 
pénzügyi bojkottban. A semlegesség 
tekintetében lehetetlenné teszi Orosz
ország ellen irányuló csapatoknak Né
metországon keresztül való vitelét, de 
ezt Németország a locarnoi szerződés
sel is kizárta. Egyebekben Németország 
már ismertetett szerződési kötelezett
ségénél fogva, amennyiben a Népszö
vetségbe felvétetnék, annak kebelében 
tiltakozzék bármely pénzügyi vagy gaz
dasági lépéssel szemben, mely Orosz
ország ellen irányulna. Igy teljesen igaz 
Stresemann német külügyminiszternek 
az a nyilatkozata, hogy a német-orosz 
szerződés nem ellentétes a locarnoi 
megállapodásokkal, hanem azok szük
séges kiegészítése. Igy fogják azt fel 
Angliában is, ahpl kezdettől fogva na
gyon nyugodtan Ítélték meg a helyze-
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tét. Olaszországban is ez a magyará
zat érvényesül. Ez különben természe
tes, meri Anglia és Olaszország jó 
gazdasági viszonyt akarnak létesíteni 
Oroszországgal és ezért van, hogy 
Olaszország a mai napig sem ismérte 
el Besszarábiának Romániához való 
csatolását.

A legérdekesebb azonban az egész 
kérdésben az, hogy a semlegesség a 
cseli-orosz szerződésben épen olyan 
alakban van kikötve, mint a német
orosz szerződésben s ezt a cseh kom
munisták Benesnek nyíltan szemébe is 
mondták.

Világszerte a szovjet nagy sikerének 
tekintik mégis a szerződést és lehet, 
hogy ennek következményei az álta
lános gazdasági helyzet könnyebbülését 
fogják okozni.

Lengyel-román biztonsági szerző
dést kötöttek. Csaknem a német orosz 
szerződéssel egyidőben került nyil
vánosságra az a biztonsági szerződés, 
melyet a román külügyi kormány 
Lengyel országgal kötött. Ebben a két 
állam kölcsönösen kötelezi egymást 
területi és politikai helyzetük elismeré
sére s támadás ellen való megvédel- 
mezésére. Ebből a célból, ha bár
melyikük jogtalanul megtámadtatnék, 
kölcsönösen támogatják egymást, fegy
verszünetről vagy békéről egymás 
nélkül nem tárgyalnak, közös érdekű 
külpolitikai kérdésben együtt járnak el, 
egymás tudta nélkül más állammal nem 
szerződnek s vitás kérdéseiket döntő
bíróság elé bocsájtják. A szerződés 
tartama öt év., A mint látható, a két 
kormány közös érdekeit kellően biz
tosítja, nyilván orosz támadás esetére.

Barátságos megegyezés Török
ország és Anglia között. Az a kérdés, 
hogy /yiossul tartománya Törökországé 
vagy Angliáé legyen-e, a múlt év egész 
folyamán napirenden volt, sokszor 
olyan élesen, hogy háborútól kellett 
tartani. Most — békésen rendezik a 
dolgot. Törökország elismeri az ango
lok által kívánt határvonal nagyobb 
részét, viszont ő is kap a mossuli 
pefroleumterületekből. Anglia pedig 
— viszontszolgálatul — Törökország
nak diplomáciai utón lesz segítségére. 
Ami azt jelenti, hogy Anglia útját állja 
annak, hogy Olaszország megtámadja 
Törökországot. így Kisázsiának ezen 
a részén rövidesen helyre áll a rend.

A lengyelek királyt akarnak vá
lasztani. Lengyelországban a királyság 
gondolata mind több teret hódit. Úgy 
gondolják, hogy egy erős és állandó 
központi tekintély sok zavart már a 
csirájában meg tudna fojtani. Lengyel
országban ugyanis állandó a belső 
zavar.

Briand és a frankhamisítás. Egy 
szocialista szónok kérdésére Briand 
francia miniszterelnök megnyugtatta 

a képviselöházat a frankügyben, ki
jelentette, hogy bízik a magyar nép 
igazságérzetében, mely teljes világos
ságot akar az ügyben s a magyar kor
mánynak is az a kívánsága, hogy a 
tárgyalás az igazság szellemében 
folyjon le.

Javulnak Magyarország pénzügyi 
viszonyai. Smith magyarországi pénz
ügyi főbiztos beterjesztette a Népszövet
séghez legújabb jelentését, mely újból 
biztosítja a szánalási munka sikerét s 
a magyar gazdasági élet fokozatos meg
erősödését. Ha a költségvetési törvény 
júniusig tető alá kerül, Magyarország 
valószínűleg felszabadul az ellenőrzés 
alól.

Tisza István emléke. A magyar 
forradalom érteden áldozatának emlé
kére Budapest városa egy utcát neve
zett el. Ebben van a Kereskedelmi 
Bank Székháza, melynek falába Tisza 
István 65 ik születési napján egy em
léktáblát helyeztek el. Az esti ünnep
ségen Bethlen István mondott egy szép 
emlékbeszédet, kiemelve Tisza István 
tisztázott ártatlansángát a háború elő
idézésében, erős kötelességérzését, 
óriási munkásságát. A végén kitért 
Magyarország helyzetére is, az épitő 
munka szükségességét hirdette s azt, 
hogy Magyarországnak nemzetközi 
kapcsolatokat kell teremtenie.

Halálozás. Kovács Kálmán unitárius 
püspöki titkárt, a Minerva igazgatósági 
tagját súlyos csapás érte. Tizennyolc
éves bájos szép leánya, Klárika, elköl
tözött az élők sorából. Kolozsvár kö
zönsége nagy részvéttel kisérte el utolsó 
utján a tavasz letört virágát.

Szenátor! beszámoló. Pál István 
pápai prelatus Udvarhelymegye volt 
szenátora Írásban számol be szenátori 
működéséről. 1922-ben ő volt az egye
düli, akinek a Magyar -Párt részéről 
sikerült a szenátusba bejutnia, ő tette 
meg a magyarságnak a választási visz- 
szaélések ellen való tiltakozását. Bár 
románul nem tudott, szorgalmasan el
járt a gyűlésekre és igyekezett szemé
lyes kapcsolatok révén a magyarság
nak barátokat szerezni. Beszámolójá
ban szeretettel teljes szózatot intéz szé
kely fajához.

— Kérlek is fajom és vérem, hogy 
légy tudatában székely mivoítodnak, 
nem üres hányavetiséggel és mások 
fitymálásával, hanem annak az erőnek 
az érzésében, amelyet az emberek szó
lása virtusnak mond, ami annyi erényt, 
nagy tettet termelt évezredes életed
ben. Tarts össze I Ne gyűlölj senkit, 
de szeresd magadat, véredet, fajodat. 
Ne széthúzás, veszekedés, civakodás 
jellemezze a székelyt, hanem erős ösz- 

szetarlás. Egy legyen a székely r? 
csak fajában, hanem érzésében, 
den tettében, egész életében. Egy; 
ben az erő. Ismerd fel, aki neked 
akar és aziránt légy bizalommal. V; 
tőre mindenkor szükség volt. Pás: 
nélkül szétzüllik a nyáj.

Élj istenes, erkölcsös józan, ti;: 
becsületes életet; a székely tisztes; 
becsület híres legyen, híres marad 
Nem lemondásra intelek, hanem jó: 
okos belátásra kérlek, hogy tudj ;

Légy munkás, szorgalmas. Ne ha; 
magad. Segíts magadon, de se; 
másokon is, testvéreden, fajodon, 
arra rászorul. Gondoskodjál maga; 
és a hozzádtartozókról, mert ez 
első sorban kötelességed, de ne! 
önző és ne zárd el szivedet a szűk; 
ben levőkkel szemben, hogy, tu: 
melletted és körülötted élni és be 
gulni mindenki; a mások boldog: 
legyen a te boldogságod is. Fők-;.' 
a közjótékonyságtól ne zárkózí; 
szükkeblüleg ridegen, hidegen, m; 
közintézmények javára vannak min: 
kinek, neked is és aminét szám; 
bak és virágzóbbak ezek, annál nag> 
a közjóiét, fejlettebb a műveltség 
dásos a valláserkölcs. Légy Isten 
emberszerető és akkor téged is 
retnek az emberek és szeret az 1;

Erre kér öreg papod, lelki a1; 
aki vér a te véredből, tiszta vér, c- 
a te csontodból, erős csont; aki e; 
életén, hosszas életén át fajáért, r 
ért dolgozott' minden állásában s; 
daílanul; aki most már élete alke r 
hoz jutva nem tudja hogy lesztí 
kalma még hozzád szólani és azért 
Benned minden székelyt, kér atya 
retettel, kér Istenre és mindenre, 
olyan légy időtlen időkig, aminé" 
akarja, hogy légy. Ez testamer. ‘ 
Neked, szegénységéből gazdag 
ték; élj vele, vedd hasznát.

Egy eldobott cigaretta vég. C 
gyószárhegyen a múlt szómba: 
előtt kigyulladt egy csűr és a J 
nyelvek egy-kettőre belekaptak a.; 
szédos gazdasági épületekbe, nt: 
nek mindegyike zsindellyel volt: 
A tűz feltartózhatatlanul terjedt ; 
épületről a másikra, úgy, hogy p J 
alatt 3—10 épület állott lángokt 
veszélyt növelte, hogy minden 
ember a mezőn munkálkodott 
otthon levő gyerekek és assz; ‘ 
kétségbe esetten, tehetetlenül tör; 
a kezeiket. Szerencsére az ottan 
kely és Margittai-féle fürészgyár 
kásái és alkalmazottai percek aU 
ollófelszerelésekkel a helyszínre . 
tek és életük veszélyeztetésével ■ 
fogtak a tűz oltásához. Elsők ■ 
volt ott a falu jegyzője Zakaria; , 
aki fáradhatatlanul vezette az 
munkálatok vezetését. A für^ x 
szirénájának folytonos vészjelző j
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r; gyergyószentmiklósi fürészgyárak azon- 
r nal megszüntették a munkát az üze- 

■' mekben és munkáscsapatokat küldtek 
° az oltáshoz megfelelő felszerelésekkel 

és az üzemi csapathoz csatlakoztak a 
tekerőpataki, alfalvi és ditrói önkéntes 
tűzoltóságok is és óriási erőfeszítéssel 

te három órai munkával sikerül az egész 
ü; falut veszélyeztető lüzvészt eloltani, 
ic Rettenetes látvány volt a pusztító elem 
|ó: munkáját nézni, amely elhamvasztott 
! ; vagy húsz épületet és hajléktalanná 
is; tetr egy egész sereg embert. A kár 
se; hozzávetőleges becslések szerint há- 
i, rom millió lej. A tűz keletkezésének 

oka egy elhajított cigaretta. A tűz Ieg-

C

F- t
nagyobbrészt szegény családokat suj- 

: ■ tott, úgy, hogy ismét szükség van a 
ikr jótékony szivek adakozókészségének 
u; megnyilvánulására. Az adományok köz
te vétlenül Zakariás Jenő jegyzőhöz kül- 

dendők. (B. L.)
Fölforgafják a vásárok rendjét. 

k kereskedelmi kormány elhatározta, 
hogy a községek és városok állat- és 
kirakóvásártartási engedélyeit felülvizs
gálja és azoktól a községektől, ame
lyek vásárainak látogatása nem kielé
gítő, a vásártartási jogot megvonja. 
Eszerint tekintetbe veszik, hogy hány
szor tart hetivásárt az illető község, 
hányszor tart állat- és kirakóvásárt, 
milyen látogatottságuak ezek a vásá
rok, minő vásárdíjakat szed az illető 
község, a vásárdijak maguké a közsé
geké, vagy egyes magánosoké, végül 
mióta tartanak és milyen engedély
okirat alapján a községek vásárokat.

A pengő igazán pengő lesz. Ma
gyarország ez év elején a korona 
pénzegységről áttért a pengő pénzegy
ségre. A kormány az uj pénzegység
nek megfelelő ércpénzverést is elha
tározta. Az ezen célra szolgáló arany 
és ezüst mennyiséget már be is sze
rezte.

Fehéregyháza kényszer munka
szünete 1926 április 27.-én József 
Ferenc egyházi gondnok hasonnevű 
fia 1925 március 22.-én este bicská
jával kioltotta Szappanyos Lajos nevű 
barátja fiatal életét. Ezért, meg pénz
kezelési szabálytalanságok miatt több
ször felkérték József Ferencet arra, 
hogy az egyetértés és jóbékesség meg
óvása végett, gondnoki megbízatásáról 
Mondjon le, mert az általa megterített 
Urasztalához nem járulnak és az ő 
kezéhez egyházi járulékokat nem fizet
nek a hívek. És mikor a szép kérések

elől kitért, a hívek maguk között egy 
ivet köröztek, amelyet 71-en aláírtak 
90 közül, a lemondást kérve. Sok 
kérésre gyűlés előtt 1925. máj. 24.-én 
lemondott, de ezt később megbánta 
és az ivet aláírókat becsületsértés és 
rágalmazás címén beperelte. Ezért volt 
iele a legszorgosabb munkaidőben, 
felzavart kedélyű, bosszankodó em
berekkel a segesvári bírósági folyósó, 
ezért volt munkaszünet 1920. április 
27. ike Fehéregyházán. József Ferencet 
persze indokolatlan, oknélküli kerese
tével elutasította, az eljárást megszün
tette, a költségek megfizetésére Ítélte 
a bíróság. (Beküldött hír.}

Rendelet az italmérési engedélyek 
kiosztásáról. A pénzügyminiszter nyil
vánosságra hozta az italmérési enge
délyekről szóló új rendelkezést. Eszerint 
borkimérési engedélyeket korlátlan 
számban fognak kiadni. A többi ital
félék kimérésének engedélyét a lako
ság számarányához kötik. Mindazon 
községekben, ahol az ilyen kimérési 
engedélyek fölös számban vannak, 
azokat lassan bevonják. Uj engedélye
ket csakis szigorúan korlátolt szám
ban adnak ki. Ennek a kérdésnek a 
végleges rendezésére kétévi átmeneti 
időt állapítottak meg. Az erdélyi köz
ségekben s a városokban jelenleg ér
vényben levő italmérési engedélyek 
érvényét 1927. december 31-ig meg
hosszabbították.

Óriási tűz a bukaresti pályaud
varon. A múlt csütörtökön hajnalban 
óriási tűz ütött ki a bukaresti pálya
udvar egyik árúraktárában. A tűz el
hamvasztotta a bukaresti kereskedők 
árúkészletét, amit a tavaszra és nyárra 
szereztek be. A kár meghaladja a 
100 millió lejt. A tűz valószínűen gyúj
togatásból keletkezett.

Vakmerő utazási tervek. A spa
nyolok, miután egyik repülőgépüknek 
sikerült Dél-Amerikába elrepülni, egy 
olyan repülőgép tervével foglalkoznak, 
mely a Földet körül fogja repülni anél
kül, hogy valahol leszállana. Úgy szá
mítják, hogy ezzel a repülőgéppel, 
melynek készítésére az előkészületeket 
már meg is tették, a Föld körüli ut 22 
napot vesz igénybe. Egy Goddard 
nevű amerikai és egyOberth nevű né
met tudósnak pedig már a Föld is 
kicsi, ők már egyenesen a Holdba 
akarnak repülni. Mindketten szerkesz
tettek már — legalább papíron — egy- 
egy olyan ágyúgolyó formájú óriási 

alkotmányt, mely szerintük lehetségessé 
teszi ,a Holdba való eljutást. Hir sze
rint az első ilyen próbahajó augusz
tusban indul a Holdba, egyelőre még 
utas nélkül. Ha azonban a készülék 
beválik, utasokat is visz magával. Már 
előre is van egy egész sereg jelent
kező a Holdba való utazásra, pedig, 
hogy valaki egy ilyen alkotmányra fel
üljön, ahhoz még nagyobb elszántság 
kell, mint a mit vasutainkon utazni.

Harmincmilliós csalás. Kisenewbe 
letartóztattak egy Enescu nevű tüzér
tisztet, kit azzal vádolnak, hogy a ka
tonaság részére történt bevásárlásainál 
a kincstárt mintegy harmincmillió lejjel 
megkárosította. Enescunak hir szerint a 
minisztériumban is vannak bűntársai.

Leleplezett pénzhamisító banda. 
Brassóban egy pénzhamisító bandának 
jöttek a nyomára, mely csehszlovák tíz
koronásokat gyártott, sőt a gyanú sze
rint ötszáz és ezerlejeseket is. Megta
lálták a bankóprést is, a hozzávaló 
anyagokkal együtt s mintegy 80 ezer 
korona értékű hamis 10 koronás bank
jegyet. A tetteseket (Goldberger Jakab, 
a négy Antal testvért és egy Spanu 
nevű törcsvári kereskedőt) letartóztat
ták és Bukarestbe szállították.

UJ KÖNYV.
Kalholikus olvasóinknak bejelentjük 

Dr. tiirschler József pápai prelátus, 
kanonok, ^kolozsvári plébános legújabb 
gyönyörű kiállítású könyvét, mely „A 
Vatikán Művészete és Élete" címmel 
most hagyta el a sajtót. A könyv egyik 
legértékesebb és legszebb húsvéti meg
lepetése a romániai magyar könyv- 
és művészettörténet életének. Külső 
alakja nagy kvart (32x24 cm), 220 ol
dal terjedelmű és 280 kép díszíti, 
hogy a szöveget könnyebben megért- 
hetővé tegye. Az illusztrációk gazda
gítására 6 drb. mümellékletet is hoz a 
könyv. Borítólapjának művészi rajzát 
Tóth István festőművész készítette. A 
tartalom gazdagságára betekintést ka
punk, ha a részletes tartalom-mutatót 
olvassuk :

I. Rész. A Vatikán Művészete. Ager 
Vaticanus. — Avignon. — A Vatikán 
és a pápák. — A renaissance. — A 
Vatikán és a renaissance. — Capella 
di San Lorenzo. — Capella Sistina. — 
I. A falfreskók. — 11. Michelangelo. — 
III. A boltozat freskói. — IV. II Giu-

HémEtopszági, Dániai és 
Hollandiai

- hnjhalierti és viráíjmnguak.

Ólomzárolt lóhere és lucernamagvak. 
Fűmagvak és fümagkeverékek. Ta
karmányrépamagvak. Erdészeti mag
vak. Gyümölcsfa magvak. Műtrá
gyák. Rézgálic. Rézkénpor. Raffia. 
Manilla. Méhészeti, kertészeti és gaz

dasági szerszámok kaphatók

a „HDHÜZDfl" H.-T.-nál
Árjegyzék ingyen!

Marosvásárhelyt.)

Telefon: G5. — Tápirő: Barázda.
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lizio. — V. Raffael: Gli Arazzi. — Le 
Stanze di Raffaello: I. Raffael. — II. 
Stanza della Segnatura. — III. La 
Scuola d’Atene. — IV. La Disputa. — 
V. Stanza di Eliodioro. — VI. Stanza 
deli’ Incendio. — VII. Sala di Constan- 
tino. — VIII. Le Loggé di Raffaello. — 
A Vatikán múzeumai: I. Museo Pio- 
Clementino. — II. Museo Chiaramonti.
— III. Museo Egizio. — IV. Museo 
Gregoriano Etrusco. — V. Museo dei 
Candelabri. — VI. Museo dei Gobelins.
— VII. Galleria Geografica. — A Va
tikán könyvtára. — A vatikáni nyomda.
— Az őskeresztény muzeum a Vati
kánban. — Cabinetto déllé Pitture 
antiche. — Appartamento Borja. — La

x Specola Vaticana. — A Vatikán kép
tára. — A vatikán mozaikgyára. — A 
Vatikán kapui.

II. Rész. A Vatikán Élete. Colle- 
gium Sacrum. — II Concistoro. — A 
római kúria. — I. Közigazgatási szer
vezet. A római kongregációk. — II. 
Bírói szervezet. Tribunalia. — III. Hi
vatalok. Officia. — Az államtitkár. — 
A pápa udvara. — A pápa — „Meg
halt a pápa ...“ — „Éljen a pápa...“
— A konklávé. — XI. Piusz pápa meg
választása. — A koronázás.

A mii célja: bevezetni az olvasót 
a művészetek és művelődés történet 
klasszikusan szép, műkincsekben meg
becsülhetetlenül gazdag tárházába, a 
Vatikánba, amelyről mindenki annyit 
hallott, oly sokat olvasott, de a maga 
teljességében mégsem ismer eléggé.

Dr. Hirschler József nemcsak azért 
kitűnő ismerője a Vatikán gazdagsá
gának, mert tanulmányainak Rómában 
való elvégzése alkalmával majdnem 
mindennapos látogatója volt a művé
szetek emez igazi otthonának, hanem 
önszorgalomból végzett, mindenben 
elmélyedő tanulmánya alapján is. Hi
szen ő ennek a kérdésnek a tanulmá
nyozására szentelt egy egész életet és 
igy a Vatikán művészi életének miná- 
Iunk a legszakavatottabb ismerője.

A kiváló értékű műnek az ára fűzve 
350 L, iskoláknak, plébániai könyv
táraknak, tanítóknak, tanároknak, 
művészeknek 10 százalékos árenged
mény.

Megrendelhető e címen: A Provi- 
dentia Könyvnyomdái Müintézet, Cluj- 
Kolozsvár. Marianutn.

w 
w
w 
w 
w

Beküldöttem-e már Jgj 
előfizetési dijamat és 
szereztem-e bár egy 

új előfizetőt a W 
„MAGYAR NÉP^nek?'^

KMdési mozgalmai!.
Harangszentelés Szentegyházas- 

faluban. A Hargita lábánál hosszú ki- 
gyóalakban elnyúló Szentegyházasfalu 
székely népének felejthetetlen husvétja 
volt a mostani, mivelhogy két uj ha- 
rangjokat akkor avatták fel és adták át 
rendeltetésének, hogy imára szóltsa fel 
a falu népét. A harangok összehang- 
zása összetartásra és egységre szólítja 
fel a népet, mert az egyesülésben van 
az erő és összetartásban a dicsőség. A 
harangokat a székelyudvarhelyi állo
mástól fényes bandérium kíséretében 
szállították el községükbe, ahol díszes 
fogadtatással mutatták ki tiszteletüket 
és nagybecsülésüket 3 vallásuk iránt. 
A harangok elhelyezésénél mérnöki 
tudáshoz illő pontossággal dolgozott a 
természetes ésszel gondolkodó Soós 
József falu szülötte, aki az emberfeletti 
munkát a felhúzás és beépítés dolgá
ban egyedül gondolta és vezényelte 
és ezt tisztán a templom és harangok 
iránti tiszteletből tette.

Szentkeresztbánya vasgyár telepé
nek kebelében is működik az élet, dol
goznak az erők. Vasolvasztó gépek 
mellett nemes szivü munkások és tiszt
viselők a mostani húsvéti ünnepek al
kalmával iskolai ünnep keretében a 
szentegyházasfalui plébános egyszerű 
felszólalására 531 lei önkéntes adako- 
zássai járultak hozzá a meglevő 667 
leit kitevő kápolna-alap növeléséhez.'

A géresi műkedvelő ifjúság husvét 
másodnapján nagysikerű műkedvelő 
előadást rendezett a helybeli reformá
tus egyház orgona-alapjaj illetve saját 
színpadi felszereléseinek beszerzése ja
vára. Az előadás és az utána megtar
tott táncmulatság úgy erkölcsileg, mint 
anyagilag fényesen sikerült. 5600 leien 
felül volt a bevétel. Színre kerültek a 
következő darabok: „Gábor és Brigitta", 
előadták: Miskolczi Gyula, Menyhárt 
Ha, Kiss Margit és Miskolczi Béla. 
„Méltóságos vizit", vagy a „Családi pót
lék", előadták: Jakab János, Nagy Gyula, 
Jakab Annus, Balogh Rózsa, Széles 
Endre, Kiss Emma és Jakab Guszti. 
„Ködkirályfi", előadták: Dali Zsiga, 
Jakab Ilonka és Váradi Endre. „Az 
anyakönyvvezető", előadták: Bartha 
István, Kiss Etus, Bartha Andor, Jakab 
János, Kiss Emma és Budai Miklós. 
És végül előadták még hatalmas siker
rel a „Borúra derű" cimü kis páros 
jelenetet Miskolczi Béla és Nagy Jusz- 
tika. A szereplők mindenike kifogásta
lan jó volt. A darabokat betanította és 
az előadást rendezte Horváth József 
jegyző.

A világosi katholikus műkedvelő 
ifjúság már több Ízben szerzett nemes 
szórakozást a közönségnek a „Gylmesi 
vadvirág", „Sárga csikó", „Felhő Klári", 
„Veres hajú" és a „Cigány*  s több 

vígjáték szinrehozásával. Április hó 
11 én ismét egy jól sikerült előadij 
rendezett állandó színpadán. Szinreksj 
rült ez alkalommal Géczy István 3 h; 
vonásos népszínműje a „Sárdi háti 
Szereplő : Loosz Árpád, Ploder Magi; 
Bezenyi István, Matekovits Joli;' 
Schmidt János, Hallay Aranka, AlbeJ 
Manci, Barják Imre, Albert István, Bír 
Böske, Loosz Böske, Kovács Györgyi 
Loosz János, Thurzán Dániel, Hűi Bab:*  
Kris»a István, Kiss György, Grill Irirv 
Wekerle József, Pistái József, Skiczei: 
István és Raab Viki ki az énekszáma 
kát hegedűn kisérte. A betanítás el
rendezés fáradságos munkáját Lh:' 
István és Sziklai Alajos végezték el 
nagy hozzáértéssel.

A nyárádgálfalvi inteligencia í. é 
április 6-án műsorral egybekötött tár: 
mulatságot rendezett a helybei' unit; 
rius egyházközség segélyezésére. Szír.:-; 
került Moliére: „Válás után" c. vigj;\ 
téka. Szereplők: Kiss Gézáné, Doty? 
Böske, Zsigmond Rózsi, Kiss Kíenter 
tin, Kiss Géza, Török Elek, KováJ 
Béla, Nagy Zsigmond és Zsigmot; 
Bandi, kik mindnyájan rátermetséggO 
játszották el szerepüket. j

Szárazajtán husvét másodnapji. 
Inve Viktor ref. kántortanitó vezetés 
melleit a fiatalság egy színdarabig 
egybekötött táncestélyt rendezett. Szinti; 
került „A kintornás család" 3felv.nép*  
színmű. A szereplők kivétel nélkül ni; 
gyón ügyesen és dicséretre méltói' 
szerepeltek. Az estély anyagilag is szíj 
pen sikerült, minek bizonyítéka a:j 
hogy a megmaradt tisztanyereségbíj 
Nagy Károly ref. püspök emlékére épj 
tendő leány nevelő-intézet javára 200; 
azaz kettőezer leit be is fizettünk.

MEZŐGAZDASÁG
í 

Gyomtanyák.
A mezőn való barangolás közbi^ 

az, aki nyitva tartja a szemét, igen í\ 
dekes jelenséget figyelhet meg. j

A barázdák köze, útszélek, árki; 
összehordott trágya dombok környé j 
élesen kiválik a környezetéből b-.1 
gyomtanyáival, viruló burjánjaival. I

Szinte csodálatos, hogy a töldmiví : 
emberek annyi minden apróságra k 
terjedő gondja ezt a nemcsak sze*  
nek kellemetlen látványt, hanem egy- 
nesen káros tenyészetet s annak 
szedelmét nem tudta soha eléggé <■ 
tékelni.

A rozsda, üszők gombáinak ' 
nyésztő fészke, gazdasági növényeire 
nézve kártékony állatoknak ezek a r 
vóhelyei. Azonkívül kiszorítják heh-' j 
bői hasznos növényeinket, vagy 
kát túlnőve beárnyékolják, elszívj 
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'előlük a táplálékot. Betakarításnál be
keverednek gabonánk közé s annak 
kitisztítását költségessé teszik. Sok és 
sok más közvetlenül nem látható kárt 
okoznak s mégis érdekes, hogy a ha
tárban szétnézve úgy tűnnek elénk, 
mintha valami védett szent növényeink 
volnának.

Hát hogyne volna védett és szere
tettel istápolt növényünk ? midőn ara
tásnál is a gyom s főként a bojtorján, 
bogáncs csomókat szépen kikerüljük, 
ott hagyjuk, hogy a késő őszig tartó, 
állandó virágzásuk, maghozataluk kárt 
ne szenvedjen. Bizony, nagy baj is 
volna, ha valamelyik meggondolatlan 
gazdatársunk azt is lekaszálná (esetleg 
el is égetné1) Mi lenne a jövő év 
gyom termésével, mit kerülgetnénk 
nagy félve, ha most magja szakadna?

Tréfa ide, tréfa oda, de az évezre
dek óta számba nem vett kérdést egy
szer komolyan a végén kell ragadni!

A többtermelés jelszavát sokszor 
halljuk, de legtöbbször a többterme
lést akadályozó közvetlen okokról nem 
igen beszélgetünk.

A gyomokkal előidézett kárt s a 
miattuk, elmaradó termést mentsük 
weg s ezzel egyet léptünk a többter- 
inelés eszméje felé.

Valami ötlet kellene a gazdák egy
séges megszervezésére.

A kapálás, kaszálás közti idők va
lamelyik napját kellene kitűzni egy 
•mindenkirekőtelezőgyomirtási napnak.

Ha hivatalosan elrendelve tudunk 
madarak s fák napját tartani, mtért ne 
lehetne, hogy öntudatos földmivelő kö
zönségünk a maga jó akaratából a 
maga javára csinálna egy önkéntes 
napot, amely eredményes is volna, 
mert nem hatósági kényszer volna az 
alapja. Össze lehetne ezt kötni aztán 
határjárással s a gazdakörök ekkor 
igen értékes munkát fejthetnének ki 
az összehasonlítások révén.

Ily módon lehetne kialakítani az első 
gazda fogalmát, nem pedig a telek
könyvi adatok alapján.

A gyomirtásnak igazi eredménye 
természetesen csak akkor lehetne, ha 
valami kedves ötlettel azt a napot 
népszokássá, még pedig öröklődő, ál
landó szokássá tudnók tenni I

Bányai János.

Naszód vármegyei gazdasági 
hírek. F. évi április 18-án Lekenczén 
ttnyészállatkiállitás volt. Felhajtottak 
összesen 8 mánlovat, 39 kancát és 29 
kanca csikót; azonkívül 23 bikát, 65 
tehenet, 50 üszőborjut és 53 állattulaj
donos részére 15 oklevél, l arany- és 
3 ezüstérem s készpénzben 21.600 lei 
lelt kiosztva.

Ez évben Beszterczéről januárban 
18, februárban 9, márciusban 64, ápri 
Iisban 57 ökröt exportáltak; azonban 
10 nap óta újból stagnál a kivitel. — 
Beszterczén a vágómarha ára 18—20, 
hízott ököré 22—24 lej kg.-ként élő
súlyban s 1 kg marhahús mégis 30, 
növedékmarhahus 26, bivalyhus 22, 
szopós borjúhús csont nélkül 38, csont
tal 30, (sertéshús szalonna nélkül 42, 
szalonnával 48) lejre lett maximálva 
újabban.

Az állattenyésztési bizottság tervbe 
vette a többtermelés fokozását és a 
gazdasági ismereteknek terjesz'ését, az 
apaállatok beszerzésének könnyítését 
és egy bikatelep létesítését.

Az állategészségügyi állapotok az 
egész vármegyében elég kedvezők. 
Beszterczén f. évi május 14, 15 és 16 án 
országos állatvásár lesz.

PIAC.
Állatárak:

A belföldi élőállatvásárokat továbbra 
is csekély felhajtás, gyengébb minő
ségű áru és igen élénk kereslet jellemzi 
úgy belföldre, mint exportra, mivel a 
külföld az alacsony lejkurzus miatt 
újabban valósággal ellepi az erdélyi 
piacot. Különösen a határszéli vásáro
kon, sőt egyes falvakban is, mindenütt 
megjelennek a bécsi és cseh exportő
rök, akik felverik az árakat. A Bánság
ban jó exportáruért már 33—36 lejt is 
fizetnek, mig selejtes vágómarháért 
24—25 lejt és export sertésért 44—45 
lejt. Természetes emiatt, hogy az ár
irányzat igen szilárd mindenütt. — A 
tordai nagyvásáron a felhajtás rendkí
vül kicsiny volt, mig a vevők igen 
nagy számban voltak. Mindössze 500 
ökröt hajtottak fel, 100 tehenet, 200 bi
valyt és 200 növendékmarhát. Jóminő- 
ségü fehér ökörért 22—24 lejt fizettek, 
piros ökörért 24—26 lejt, gyengébb 
minőségűért 18—20 lejt per kg. — 
Brassóban exportökör 27—28 lej per 
kg., sertés 38-^-42 lej, igásökör párja 
20.000 lej-ig. — Aradon sovány marha 
17—22, sovány szopóborju 30—33, 
sertés 32—40, bárány 25 lei per kg. 
élősúlyban. A brassói tenyészállalvá- 
sárra mintegy 300 darabot hajtottak fel, 
amelyből azonban tenyészcélokra csak 
50 dai ab kelt el, mig 40 darabot mé
szárosok vásároltak meg.

PiaciárakMarosvásárhelyen. Búza 
150—155, tengeri 65—70, árpa 75—80, 
zab 55—60, burgonya 25—30, paszuly 
80—82 lei vékánként. Tehéntej 6—7 
lei literenként Teavaj 110 lei kg.-ként. 
Sajt 50—60, méz 50—60 kg. ként. 
Választott malac 250—350 lei. Hízott 
sertés élősúlyban 34—36 lei kg.-ként. 
Szekér széna 800—1200 lei.

SZÖVETKEZET. 

ObF- Uj ÉlBt.
írásomnak célja felhívni az illetékesek 

figyelmét arra a sok kívánni valóra, 
mely a szövetkezeti élet, különösebben 
a Hitelszövetkezetek tökéletessé tételé
hez még feltétlenül szükséges.

Épen ezért kedves gazdatársam ne 
und, ne hagyd elolvasatlánul e cikket, 
melynek minden sorát a Szövetkeze
tekhez való föltétien ragaszkodás és né
pem iránt való végtelen szeretet diktál.

Köszönettel tartozunk a Szövetség
nek, mely életre hívta Erdély területén 
a szunnyadó Szövetkezeteket, anyagi 
támogatásával hozzásegiteite a vér
keringés megindulásához, összekötte
tései révén szabadmozgáshoz juttatta 
és zavartalan működését biztosította.

És mit tettek a Szövetkezetek ? Bein
dították a működést, amely ha alkal
mas kezekbe jutott — nagy előrelendü
lést mutat (sajnos elég ritkán); mig 
legtöbb helyen rábízták a lendítést arra 
„ki a mezők liliomát gondozza1*.

És igy a Szövetkezetek egy része 
kellő vezetés hiányában visszafelé fej
lődik; másrésze tehetetlenül áll és 
kevés helyen nyílik alkalom a vizsgáló 
ellenőr részére, hogy a vizsgálati jegyző
könyvbe ezt írhassa „a Szövetkezet 
örvendetes fejlődést mutat* 1.

Mi ennek az oka?
Nem szükséges talán kedves gazda

társam a te községedbe a Hitelszövet
kezet? Hát nem alkalmasabb hiteligé
nyedet lebonyolítani a saját községed
ben — a saját magadból kiválasztott 
embereid által; vagy megtakarított 
pénzecskédet, melyre csak később lesz 
szükséged saját szövetkezetedben kama
toztatni — előbbit feltétlenül olcsób
ban, utóbbit összehasonlíthatatlanul 
magasabban bármely idegen pénz
intézetnél? Alkalmasabb neked kölcsönt 
venni a tőled messze eső városi bank
ban sok utánjárás mellett mindenesetre 
magasabb kamatra, mint a te és gazda
társaid által alapított Hitelszövetke
zetben ?

Ha pedig nincs még Hitelszövetke
zet a faluban — alakítsátok meg. Nem 
boszorkányság ez 1 Ott van a község
ben a Tisztelendő ur, vagy Tlszteletes 
ur, vagy a Tanító ur, vagy ha egyik 
sem vállalná, ott vagy te magad, ked
ves gazdatársam, tollat, papirt elő és 
kérdezd meg a Gazdasági és Hitel
szövetkezetek Szövetségétől Cluj-Ko
lozsvár Str. Minerva 3. — mi is az eljá
rás, hogy községedben Hitelszövet
kezet legyen? Négyöt lelkes ember és 
megvan a „bank'*-olok,  mely, hogy 
kellő vezetés mellett mit jelent a köz
ségben — csak akkor látjátok — ha 
már meg van.
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Kellő vezetés: ez a fontos! Ha a 
vezető a Tiszteletes ur, de a közügyek 
minden idéjét lefoglalják, vagy a másik 
helyen a gazdaság emészti fel minden 
idejét és igy sem ő, sem a kiválasz
tottak — egymásra vetve a dolgot — 
szövetkezeti munkát nem fejtenek ki, 
akkor az a Szövetkezet előre halva
született.

Érdeklődő igazgatóság és felügyelő
bizottság : Ez a gerince a Hitelszövet
kezetnek! Hogy lehet várni mozgal
masabb életet annál a Hitelszövetke
zetnél, melynek igazgatóságát és fel
ügyelő bizottságát ellenőr ottléte alkal
mával tájékoztató gyűlésre hívták össze 
és megjelent előbb egy — mondd egy 
igazgató, egy félóra múlva egy felügyelő, 
s mig az újonnan jöttél az ellenőr 
beszédbe elegyedik, addig az egyetlen 
igazgató is eltép és igy a tájékoztató 
gyűlés egy felügyelő bizottsági tag 
tájékoztatására szorul. Ilyen helyen 
hibás a vezetés és nem folyik közös 

. munka.
Minden község alakítsa meg a maga 

Hitelszövetkezetét. Minden községnek 
megvannak a maga értelmes emberei — 
álljanak a dolog élére és szervezked
jenek most —‘ amig nem késő.

Szervezettségben az erő. Minél 
többen összefogunk, annál erősebbek 
vagyunk és a kolozsvári központnak 
annál súlyosabb a szava. Ez nem poli
tika, nem úri emberek huncfutsága; 
mi a gazdatársadalom vagyunk, kik 
egymás segítésére szövetkezünk. És 
mindaddig mig erre rá nem eszmélünk, 
ki vagyunk (szolgáltatva idegen intéze
tek kénye kedvének, és állapotunk lengő 
nádszál. Összefogva pedig szász test
véreink útjára lépünk, kik kevesebb 
számban, de jól megszervezve — fölé
nyesen mosolyognak le mireánk, kik 
még csak gyámoltalanul tapogatózunk 
az egyedüli ut kezdeténél.

(Etéd). Lőrinczy Dénes.
Újjáéled a német fogyasztási 

szövetkezeti mozgalom. Rendkívül 
nagy jelentőséget kell tulajdonítanunk 
szövetkezeti szempontból annak a körül
ménynek, hogy éppen mostan, amidőn 
a legtöbb üzleti vállalat összehuzódni 
kénytelen, a német fogyasztási szövet
kezeti mozgalom egyik legjelentéke
nyebb szerve, a hamburgi nagyban 
bevásárlószövetkezet, terjeszkedik. A 
közönség bizalmának szép jele az, 
hogy az intézmény alaptőkéjének 5-ről 
10 millióra való felemelése alkalmával 

600.000 M túljegyzés mutatkozott. 
Eképpen megerősödve, a szövetkezet 
vezetősége elkészítette az 1926/27 évre 
a beruházási programmot, amely arra 
törekszik, hogy minél több termelő 
tizem legyen a szövetkezet tulajdoná
ban. A már eddig is meglevő vállala
tokhoz újabban egy főzelék- és gyü
mölcs- konzervgyár, továbbá egy hús
feldolgozó gyár tulajdonát sikerült a 
szövetkezetnek megszereznie. Ezekkel 
együtt összesen 32 gyár van a hamburgi 
nagyban bevásárló szövetkezet tulaj
doniban.

Az építkezés uj akadálya. Az épít
kezés oly hosszú pangás után az idén 
mintha valamilyen lendületbe jönne. 
Persze ezt még teljes általánosságban 
nem mondhatjuk, mert pld. Nagyvára
don az építkezés jóformán csak a kül
városra szorítkozik, hol mindössze csak 
apró, vályogból és vertfalból készült 
házak épülnek, melyek szegényes kül
seje rögtön elárulja, hogy a végletekig 
fokozott [lakásnyomoruság szüli őket. 
Ezzel szemben Kolozsváron az elmúlt 
három hónap alatt 250 építési enge
délyt kértek s kevés módosítással va
lamennyi tervet elfogadta a városi 
mérnöki hivatal. A kért engedélyek 
mintegy V3 része nagyobb lakásokra, 
vonatkozik, melyek közt több 1—2 
emeletes ház is van. Az építők tőke
erős emberek, kik az építkezést be is 
tudják fejezni, annak ellenére, hogy az 
építkezés anyagok ára az utóbbi idő
ben, talán az építésre való tekintetiel, 
nagyon emelkedik.

És itt van az építkezések nem várt 
baja. Az építőanyagok áráhak emelése 
sok esetben indokolatlan s csak a kon
junktúra kihasználására való, ami mel
lett szól az a körülmény is, hogy az 
épület-anyag kereskedők az egészséges 
verseny megakadályozására egységes 
árakat állapítottak meg.*  Ehhez járul 
még az, hogy az épitőmunkások is 
uj béremelést kívánnak. E tényezők 
nagyon kérdésessé teszik, hogy a be
jelentett építkezések tényleg megvaló
sulnak-e, nem lohasztják e le az épít
kezési kedvet?

Közös erővel. Szatmáron a hus- 
iparosok saját jéggyárat állítanak fel, 
melynek már építését is megkezdték.

A jéggyár képes lesz az egész város 
szükségletét ellátni. A város nem tudta 
megcsinálni — megcsinálják az ipa
rosok.

Aranykoszorus országos mester, 
A marosvásárhelyi cipésztársulat fenn- 
állanának 50 éves jubileuma alkalmából 
országos munkaversenyt rendez, mely, 
ben a mesterek 2—2, a segédek 1—| 
pár lábbelivel vesznek részt. Mindenki 
igazolni tartozik, hogy a beküldött ké
szítmény saját munkája. Összesen 9 
első dij lesz, a legkiválóbb munka ké
szítője az „Aranykoszorus országos 
mester" címet és külön kitüntetést kap,

Fémárjegyzén. Angol „Banca" ón 
440, „Bárány" ón 415, ónrud 420, 
csapágyfém 80% os 285, 60%-os 190. 
307o-oh 98, 14%-os 60, forrasztó ór. 
50% os 195, 35% os 160, horgany
tömb 38, horganylemey 65, antimon 
135, lágyolom 44, keményólom 36 
ólomcső 55—58, ólomlemez 60—65, 
rézlemez, rúd és sodrony 132, rézesó 
140—220, sárga rézlemez és sodrony 
130, rúd 110, cső 140—220. Ócskáié- 
mek: vörösréz 45—47, sárgaréz 36--38, 
bronz 40—42, ólom 32—34, alaminiuir 
75—80, horgony 24—25 lej.

Ipari árak.

Nyersbőrárak Kolozsváron. Szopó, 
bőrök 7 kg.-ig 83—86, pittling bőrök
12— 25 kg.-ig 65—67, zwicker-bőrök 
12 kg.-ig 72—73, nehézbőrök 26 kg.- 
lói 54—56, bivalyszopó 8 kg.-ig 50- 
52, bivalyzwicker 12 kg.-ig 40—43
13— 20 kg.-ig 38—40, 20 kg. tói 30- 
33. Lóbőr 650—675. Báránybőr fekete 
80—90, fehér 50—60. Juhbőr 135— 
150 lej.

Valuta jegyzések.
Kolozsvár, 1926. május 3-án.

1 dollár--------
1 font sterling
1 svájci frank
1 francia frank
1 arany márka
1 líra-------------
1 cseh korona
1 dinár------- «
1 osztr. shilling

260 magy. K

= 270—275 Le:
= 1320—1350 s 
= 52’50—53'— , 
= 8'90—9— .
= 65’—
= 10’90—11' — . 
= 8-—8’20 , 
= "4’60—4-80 .
= 38-------38’50 ,
= 1

í

Raktáron tart nagy választékban gyári árakon mindcnnric- 
bel- és külföldi elsőrangú szövet és bélésáruka'-
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WLATTATÓ
Kalács.

Öreg vagyok, eleiemben
Sok jó kalács járt kezemben; 
De olyan jót, olyan sze'pet, 
Pehelykönnyűt, hófehéret, 
Mint a milyent régesrégen 
Édes anyám sütött nékem, 
Soha világéletemben 
Se nem láttam, se nem ettem.

A mesében volt csak párja, 
Ha jó szellem parancsára 
Tündérerő egy éj alatt 
Felszántotta az ugarai;
Felszántotta, bevetette, 
Learatta, zsákba szedte, 
S reggelre, mint rózsás halom, 
Friss kalács állt az asztalon.

Mint a boldog szép mesében 
Minálunk is úgy volt épen;
Este későn édes anyám 
Lisztet szitált fátyolszitán, .
S reggelre, — mily tündér-varázs! — 
Kisült a jó kulcsoskalács,
Sütve szépen ropogósra 
És pirosra, mint a rózsa.

Lépes méz is, mint a harmat, 
Harmat-méze gyenge rajnak, 
Hószin sejten átaranyló . . . 
Ahhoz sem lesz több hasonló.
Édesen folyt ajkaimra, 
Illatos, mint rózsa szirma,
A virágok illatlelke
Szűzi csókját rám lehelte.

Csókja mézét homlokomra 
Édes anyám ajka nyomta,
Szemem lángolt, arcom égett, 
Soha ennyi édességet.
Mennyi bűbáj! képzeletben 
Arany madár szállt felettem.
Dala távol zengő hangja 
Szivem most is megdobbántja.

Vargha Gyula.

Dinig a termő rügyből hörtc lesz.
Irta:' Jókai Mór.

Van nekem egy igen szépnövésii körtefám. Ha azt 
mondanám, hogy feljegyzettem a nevét, mikor elültettem, 
hát senki sem hinné el, azért nem is mondom. Megvallom, 
hogy nem tudom, minek híják? Minthogy legszebb növésű 
a többi közt, különös kegyeletben részesült nálam, ami 
abban áll, hogy minden évben szorgalmasan megmetszettem.

Én ennek a fának egész élettörténetével szolgálhatnék, 
ha valakinek úgy kellene, mint nekem: mikor még csak 
négy ága volt, mikor lombosodni kezdett, mikor egy ágát 
letörte a szél, mikor azt helyrenötte, mikor egy gyűrűs 
hernyó jegyajándokát megleltem rajta, mikor az ilonca szivart 
tekergetett a fiatal hajtásaiból stb., hanem ez nem mulattatna 
senkit. — Csak ott kezdem, mikor legelőször észrevettem rajta 
őszi megmetszéskor, hogy termőrügyek mutatkoznak a bogo
kon. Oh I az micsoda kertészatyai öröm; az első termő
rügyet észrevenni az általunk ültetett fán. Megszámláltam, 
hány van rajta? Épen száz volt. Újra megszámláltam: akkor 
a kabátom, szárnyával letörtem róla egyet. Oh, hogy meg
sajnáltam azt az egyet. Azon gondolkoztam, nem lehetne-e 
visszaragasztani ? Milyen kár! Ebben a rügyben már benne 
van az egész körte, nem is egy, de legalább hat. Kétség
telenül szagos és cukorizü; húsa mint a vaj. És letörött. 
Azt az egy rügyet lenyomtattam valami könyvbe, a fán csak 
99 maradt.

Tavasszal újra megnéztem a kis fát, megvolt mind a 
99 virágrügy, szépen duzzadt, fejlődött, kifakadt; egy reggel 
a déli felén levő minden virág kitárta keblét; másnap nagy
péntek volt: éjjel jött egy két fok hideggel fütyülő szellő, 
attól reggelre minden olyan virág a fámon, mely márJki 
volt nyílva, szépen elfagyott; csak az maradt meg, amely 
elég türelmes volt bimbóban maradni. Tehát maradt már 
most csak ötven virág a fámon.

No, hanem ezt aztán meg is őriztem.
Reggel, délben, este őrjáratot tarték gyilkosai ellen és 

azok sokan voltak.
Először is jött a szürke skarabéus bogárfaj. Ennek a 

barátomnak az a szives készsége van, hogy bebuvik a virág 
kelyhébe s onnan a jövendő gyümölcs csiráját tisztára ki
szedegeti. No ezt nem csodálom, valami édeset talál benne 
s az jól eshetik neki. Dacára a sürü üldözésnek, mégis el
pusztította virágjaimnak húsz pencentjét.

Amint ennek az ideje lejárt, akkor jött a lilaszinü 
orrmánybogár. No már, hogy ennek mi kedve telik abban, 
hogy a gyümölcsnek a szárát ollójával lecsikkentse ? azt 
csakugyan nem értem, pedig mindennap rajtakaptam egy 
párt. Ez megint elpusztította reményeim 20 százalékát.

No már a bátyját, az aranyos szárnyú orrmánybogarat 
becsülöm, mert alig, hogy az öccsét elvitte az ördög, mikor 
már a gyümölcs nagyobbodni kezd: ez következik a nyomá- 

‘ bán; jő egy hosszú fúróval, belefur, a lyukba tojását teszi, 
a gyümölcs megrothad és leesik s úgy táplálja kikelendő 
kukacát. Ennek van értelme. E bogár anyai szeretetének 
megint áldozata lett körtéim 20 százaléka.

Ha jól tudok számítani, akkor már csak 25 körte volt 
a fámon. Hanem azok nőttek gyönyörűen: a héjuk vasta
gabb volt már, mint hogy az orrmánybogár vékony fúrója 
fogott volna rajta s én már számitgattam magamban, hogy 
kinek hányat küldök ebből. Ekkor nekijő egy nagy szél, 
lever belőle tizenkettőt.

Maradt aztán tizenhárom. Szerencsétlen szám.
• Azt mondtam, hogy az orrmánybogár fúrója nem fog 

a kemény őszi körtén? De fog ám a rózsabogár harapó
fogója. Mert a kegyes természet küld mindenféle vágó, szúró, 
feszitő eszközökkel ellátott különféle fenevadakat, hogy ahol 
az egyik elvégezte, ott kezdhesse a másik. íme, nem marada 
több körtém a fán hatnál.
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Százból hat! Egészen törvényes kamat.
Ezek aztán megértek. — Szépen pirosodtak, megnőttek, 

gyönyörűség volt rájuk nézni. Akkor egy szép napon nekik 
esett a darázs, olyan szépen kirágta belsejüket, hogy három
nak csak a héja maradt.

De már az utolsó hármat nem engedem! Mit csinál
tam ? Krinolint csináltam a megmaradt körtéknek tüllszoknyá- 
ból, mindeniket odavarrtam a fához, hogy se jégeső, se 
zivatar le ne verhesse, se semmi ártó bogár meg ne támad
hassa.

Egy reggel, mikor felkelek, nézem a fámat, hát nincs 
rajta több krinolin, csak egy, hanem éppen akkor repül el 
róla egy sárga rigó. Reggelire megzabált belőle a gazember 
kettőt. — No megállj, gyere vissza!

Már most nincs több egynél. Hogy biztosítsam enr/ 
az egynek az életét? I

Azt tettem, hogy egy kis sodrony-kalickát akasztotta' 
a fára, abba helyeztem el a körtét. Na ehhez már most m-' 
a madár sem fér. i

Sajnálom a jó barátaimat, ebből az egyből már neJ 
küldhetek senkinek, mert azt holnap leveszem a fáról, sorV 
mindig szagolgatjuk, akkor nevemnapja lesz, annyifelé vágót' 
ahányan megköszöntének s azt mindenkinek fennen magas: 
talni kell. Ez úgy lesz. j

Az ám.
Az utolsó körtémet kalickástól ellopta az éjjel valar! 

becsületes ember. i
Erre a féregre nem is gondoltam.

I ADOMÁK1
A sok adósság.

Egy ember, kinek tömérdek adós
sága volt, halálos ágyán feküdt.

— Óh — sohajtá orvosához for
dulva a beteg — csak addig élhetnék, 
mig adósságaimat megfizettem I

— Ugyan uram — yiszonzá orvosa 
— talán csak nem akar örökké élni 1 ?

Vaktában.

Egy szegény vak koldus kér ala
mizsnát . . .

— Hát hogyan talált ön ide, sze
gény vak koldus?

— Hát kérem — amúgy vaktában.
/

Ismerik egymást.
Samu és Jakab vándorufon vannak. 

Egyik faluba épp lakodalomhoz érkez
tek, ahol jól megvendégelték őket és 
utravalóul egy fél sült libát is adtak 
nekik.

Boldogan mentek tovább és este, 
amikor pihenőre tértek, megállapodtak, 
hogy a fél libát Samu őrzi, mivel Jakab 
falánk ember és nála nem volna jó 
helyen. így szépen elaludtak.

Ügy éjféltájban felébred Jakab és el
határozza, hogy megkóstolja a finom 
pecsenyét. Lassan felemelkedik és oda- 
huszik Samuhoz, aki mélyen alszik. 
Óvatosan megtapogatja a Samu kabát
ját, de nem találja a csomagot.

Dühösen visszafekszik a helyére 
abban a bizonyos tudatban, hogy Samu 
a fél libát megette.

Alighogy reggel lett, rákiabál Jakab 
Samura:

— Te gazember, hova telted a libát ? 
Bizonyosan megetted, mig én aludtam.

Samu ránéz és nevet:
— Hova tettem volna? Ott van a te 

kabátod zsebében.
— Az én kabátom zsebében ? hüle- 

dezik Jakab. Már miért nem tetted a te 
kabátod zsebébe ?

— Na hallod, — szólt Samu — az 
én zsebemben megtaláltad volna.

Tanácsadó.
(Azok az olvasóink, akik valamely fontos 

ügyről ebben a rovatban óhajtanak felvilágo
sítást kapni, tudakozódó-költség fejében leve
lükhöz mellékeljenek 10 Leüt. Leveliiket ugyan
is bélyeges válaszborítékkal ellátva mindig 
megküldjük egy megfelelő szakértő munkatár
sunknak, s erre a kettős postaköltségre szük
séges a 10 Leu)

1713-as Csekefalva, J- L- Pálié: Nyavalya
törésről (epílepsla) közölt hírünket ml Is lap
ból vettük át s igy annak hitelességére vo
natkozólag közelebbi adataink nincsenek. Or
vosi szakvéleményt azonban kértünk, amely 
így hangzik: Az epilepsiának három faját is
merjük : genuin, reflex és Jackson-féle epilep- 
siát. A. genuin epilepsíánál sehol a szervezet
ben elváltozást nem találunk. Belgyógyászati 
kezeléssel a betegséget javíthatjuk, de meg 
nem gyógyíthatjuk. Legutóbbi Időkben a 
symphaticus idegrendszer alaposabb ismerete 
óta operatív utón szép eredményeket értek el. 
Maga a műtét, a symphatikus ideg átmetszése, 
a betegre káros befolyással nem lehet, csak 
nyerhet általa. A reflex epílepsíát sem magá
ban az agyban levő kóros elváltozás, hanem 
valahol a szervezet más részében levő bete
ges állapot idézi elő, pl. polip az orrban, túl
tengett garat-mandulák. Az ok megszünteté
sével az okozat is megszűnik. A Jackson epi- 
lepslát koponyasérülések okozzák. A betegség 
lényege a mozgási központ bizonyos részé
nek nyomás alatt léte. A mozgási központ se
bészeti utón történő nyomás alóli felszabadí
tása szinte minden esetben teljes gyógyulás
hoz vezet. A kérdezett szanatórium pontos 
elme; Park Szanatórium, Cluj-Kolozsvár, Ca- 
lea Mojilor (volt ölonostori-u) 62 és Str. Baii 
(volt Fürdő-utca) 51. Telefon 3—46-

K- A. (10850-es'> Gyulafehérvár. Az állator
vosi fakultásra az érettségi szükséges. Másik 
kérdésére (katona-orvosi pálya) vonatkozólag 
teljes felvilágosítást ad a következő füzet: 
„Legea ?i Regulamentul Instítuiului Sanitar líli- 
litar* , kiadja a ,Cartea’ Románescá*  8-A. Bu- 
curefti, a kiadvány nyomdai száma 12326.

'7U- Gy. Nagyenyed Román útlevél láttamo • 
zásl illetéke Magyarországba való beutazásra 
jelenleg .500 L., láttamozási kérő iv ára 10 L-, 
összesen 510 L. Az útlevél az Illetékkel és 
megjelelő ajánlott postaköltséggel postán is 
beküldhető a Kir. Utlevélkirendeltség, Cluj- 
Kolozsvár, Cal. "lotilor (v. fllonostori-u-) No-3’. 
címre. A jugoszláv (S. H. S.) állam láttamo
zási illetékei itt ismeretlenek, forduljon az 
S. ff■ S. konzulátushoz Bucurejti, Sír- Frumoasa.

K- Gy. Deményliáza. A varrógép asztala bi
zonyára fényezett (Illetőleg pullturos), ez eset
ben adja oda egy asztalosmesternek letisztítás 
és újból való puílturozás végett. Az öntött 
vásaljhoz pedig vegyen féldeci vaslakkot és 
vékonyan húzza be vele egy ecsettel, Ilyen
formán egészen uj klnézésii varrógéphez jut.

Th. ,7. Temesvár- Gyiimölcsaszalót nálunk 
nem lehet kapni. A háború előtt a gyümölcs

aszalókat Németországból kaptuk. Onnan tn:;f 
is lehetne hozatni, de az most nehézkese':: 
és költségesebb dolog. A kolozsvári gazdasi: 
akadémián többféle gyümölcsaszaló van. au: 
lyek ősszel működésben is láthatók. Van! 
kisebb és nagyobb fajtásu aszaló. Van oly:: 
amelyet a háztartásban használnak és amelj 
a konyhakemencére reá lehet állítani. Már t: 
gyobbszqbásu a Ryderáéie aszaló, amely, 
szabad helyen állítanak fel. A nagyobb üz:\ 
mek részére még nagyobb rendszeri! aszalt’ 
vannak. Ilyen a bosnyák rendszerű aszal 
amely valami épületbe, színbe, raktárba, ps; 
tába stb. bele van építve. Ennél még jobb! 
Casenille nevű aszaló, amely szintén épület:! 
van beleépítve és nagy munkateljesítmény! 
képes. Ennek a rendszernek a lényege al 
hogy a cserények síneken járó kocsira vanns! 
rászerelve és a kocsi kihúzható és betolhat 
Az aszaláshoz szüséges meleget egy egyszeri 
üvegházi kemence szolgáltatja. Ha nagyot:, 
üzemről van szó, akkor a Casenile-téle aszalij 
érdemes beállítani. Ezt ügyes lakatos Is V 
tudja állítani. A helyszínén meg kellene sí 
itt tekinteni és ennek a mintájára utána hí 
hetne csináltatni. Esetleg Budapesten Iehe 
érdeklődni. A kertészeti tanintézet bővet! 
fölvilágositással szolgálhat. (Páter Béla.)

7. <7- birtokos Érendréden. Temetkezési egy
let alakítására nézve a jogi személyekről szók 
törvény rendelkezései az irányadók. Mindenei 
előtt az alapszabályok tervezete dolgozanó: 
ki. Az alapszabályokban részletes szabályozás 
igényelnek az alakítandó egyesület elméri 
székhelyére, céljára, ügykezelésére, továbbá: 
tagok és tisztikar jogviszonyaira vonatkor: 
kérdések. A tagok jogai az egyesület irányá
ban valamennyire nézve egyenlően biztosi- 
tandók. Az államrenddel, közerkölccsel é- 
a tagok törvényszerű jogaival ellentétes ren-l 
delkezéseket az alapszabályok nem tartalma:-! 
hatnak. Az ezen alapelvek figyelembe vételé
vel készült alapszabályok 4 példányban az i'.-l 
letékes Trlbunalnál nyújtandók be. Az hív:-! 
tott határozni a jogi személyiség elismerés: ■ 
kérdésében. Az oda intézett kérvényt az ah- 
pitók Írják alá és aláírásaikat hitelesíttessek: 
közjegyzővel, esetleg járásbiróval. A kérve:.1 
és mellékletei román nyelven állltandók ki. A 
tisztikar tagjainak román állampolgársága iga
zolandó. A kérvénv előterjesztése előtt tan: 
esős értekezni az illetékes Tribunál előadóié
val, hogy a részletek felől utasítást adjon.

H. L. Facsád. Nem szabad kétségbe esnie 
mert bár betegsége súlyos és a mai nehéz vi
szonyok között meg is értem elkeseredés:: 
de reménye lehet, hogy lassan-lassan java'" 
fog állapota. Nem irta, hogy hány éves < 
egészen bizonyos-e, hogy harctéri nehéz sz '• 
gálata közben szerezte — e betegségét? Mr' 
ha azelőtt teljesen jó volt a szive, úgy ix- 
reménye lehet, hogy baja annyira-javulni í .‘ 
hogy a mindennapi kenyerét meg fogja t::-" 
szerezni. Ezt azért Írom meg. mert levelek f 
egy helyen pontokat tett, amiből azt scj:t- 
hogy öngyilkosságra is gondol. Ne gond: .; " 
hanem bízzék Istenben. Hányszor tnegse;
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Isten a gyarló embert 1 A szív idővel megerő
södik, izomzata megvastagodik és helyrehozza 
a hibát, vagyis, mint mondani szokták: a be
tegséghez hozzá nő és nem okoz olyan'kelle
metlen tüneteket, mint most. De hogy ez be- 
következhessék, néni szabad szeszes italokat 
(bor, sör, pálinka} élvezni, valamint erős 
kávétól, tbeától, dohányzástól is óvakodni 
kell, mert ezek az élvezeti cikkek még az 
egészséges szivet is lassan-lsssan megtámad
hatják, a már beteg szívnek pedig sokszo
rosan ártanak. Valamely könnyű foglalkozás 
után kell nézni, ami nem fárasztja és később 
midőn szive megerősödik, jobban fogja bírni 
a munkát és akkor valamivel nehezebb mun
kát is könnyebben el fog tudni végezni. Sok
szor ily esetekben jó hatást tesz a tartós 
digitalis-kura, de erre vonatkozólag orvosá
nak tanácsát kell kikérnie, aki megvizsgálás 
után megadja a feleletet. (Dr. O. E.)

P. P. Homoródszentmárton. Mérnök szak
értőnk kimerítő válaszát levélben küldöttük 
meg cimére. 6057-es előfizető. Valószínűleg 
pár év előtti baja ismétlődött. Föltétlenül men
jen orvoshoz, aki azonnal meg fogja állapí
tani. Kizártnak ne tartson semmit, mert „az 
ördög sohasem alszik." Az egyszeri fecskén- 
dezés, ha arról van szó, nem elég, azonkívül 
még más orvosság Is kell. A szalmaolajból 
pedig lehet naponta 3—4-szer 20—40 cseppet 
is bevenni, de előbb tudni kell, hogy mi el
len. Kolozsi előfizetőnek : A kolozsvári zene- 
konzervatoriumba való felvételhez az iskolai 
előképzettség nem feltétel, a zongora tanszak 
11 év, elvégzése után végbizonyítvány adatik 
ki, a legutolsó év kivételével magánvizsgát is 
lehet tenni, amely minden évben júniusban és 
szeptemberben van, az intézetet a Tribunal 
3J4—1926. sz. a. elismerte jogi személyiség
iek, zenekonzervatoriumnak és alapszabályait 
jóváhagyta, bővebb felvilágosításért tessék erre 
a címre Imi: Rezik Károly magyar konzer- 
vatoriumi igazgató, Cluj—Kolozsvár, Str. 
Feieacului (v. Tordai u.) 9.

1. Apróhirdetéseink tarifája : Minden szó 
S, vastagabb betűvel JO. L. Legkisebb hirdetés 
ff L állást kerésök részére 20 szóig 50. L. 
Előfizetőknek minden szó 4, vastagabb be
jövei 8 L.

2. A beérkezett pénzek nyugtázását 
Ina már oly tömegesen kívánják olva
sóink,hogy kérésünknektöbb mint 11,000 
Ráfizető mellett az eddigi alakban 
üeget tenni képtelenek vagyunk, ha 
tiok azt nem akarjuk, hogy lapunk.

egész oldalakat töltsünk meg 
galmas számokkal. Kérjük tehát 'pi
náinkat, hogy feladóvevényüket gon
gon tegyék el s ha nyugtázást is 
óhajtanának, akkor szíveskedjenek 

tflból hozzánk egy nevükre ponto- 
megcímzett levelezőlapot bekül

di s azon készséggel válaszolunk

í Miután a román helynevek sok 
’dyen megváltoztak, nagyon kérjük ol
lóinkat, Ijogy levelezésükben a magyar 

’ 1 Evezést is mindig tegyék oda, mert 
. 'dinben igen sokszor nem tudunk a 

helynéven eligazodni. Hasonlóan írják 
oda mindig törzskönyvi számukat is és 
az utalványon a pénz pontos rendelte
tését.

4. Előfordult kellemetlen esetekből ki
folyólag nagyon kérjük olvasóinkat, hogy 
előfizetésre pénzt hozzánk levélben ne 
küldjenek. Az ilyen levelek ugyanis 
sokszor érkeztek pénz nélkül, s termé
szetesen az ilyen fizetést tudomásul nem 
vehetjük, sem a bekövetkezett kárért 
semmi felelősséget nem vállalunk.

Ha valakinek a lapja elmarad, leve
lezőlapon azonnal jelentse, hogy pótol
hassuk, s ugyanakkor írja meg tisztán 
és pontosan a címét is (név, község, 
posta, megye), hogy lássuk, nincs-e a 
címében hiba,

Dr. M. M. Kolozsvár, P. K. és L. L. Oy. 
Bogdánd, Orsz. Kér. Szoc. Párt Pozsony, 
Sz. M. J. Magyaró, G. K. Craiova, J. M. 
Magyarsáros, L. J. Dürmünejtl, K L. ,F. 
Dés, D. J. és K. V. Oöcs, G. A. és P. L. Er- 
mlndszent, K. E. Erzsébetváros, Bl. J. és 
id. L. J. Szentjobb, Sz. J. Selénd.

Az itt felsoroltak az uj előfizetőkért, lelkes 
és önzetlen támogatásukért fogadják mély 
tiszteletünket, hálánkat és köszönetünket, bi
zalommal kérjük és várjuk további eredmé
nyes támogatásukat.

6211-es Jákobéul. A 7111-es lapot töröl
tük, hátráléka 1926. V. 1-ig 100 L. — B. J. 
Tövis. Lapját nem értjük. A százalékot az ár
emelkedés egyáltalán nem érintheti, csak 
annyira, hogy nagyobb lapár mellett termé
szetesen ,a százalék is arányosan nagyobb 
lesz, de a megállapított régi százalékszám 
nem változik. Miféle naptárakat kér? Naptár 
csak előfizetőknek jár. — Oy. L. Brassó- 
Állomás. Naptárja tőlünk március 2-án má
sodszor is kiment, többet nem küldhetjük 
meg1 — Dr. S. Bucure?jí. 1926 ra kell még 
30 L. — K. V. Petrozsény. Az előfizetés min
dig csak onnan számit, ahonnan az első lap
szám megindult. — K. L. Fehéregyháza. 
Április 1 után befolyó évi előfizetési díj min
denkitől csak 130 L lehet. — Taub-tőzsde 
Nagykároly. Maga Huszthy kérte, hogy a 
lapját Így rendezzük, levele birtokunkban. — 
M. S. Oyulakuta. Kendben van 1926. )V. 1-ig. 
— E. j. Gyimesbükk. A falinaptár-ajándék 
17-lk lapszámunkban ment ki, mivel %16-ik 
lapszámunkhoz a sürgős választási tájékozta
tót kellett csatolnunk. Lapjának egyéb részét 
nem értettük meg, mert az Írás elmosódott.

A „Magyar Nép“-et olvasni 
és terjeszteni magyar 

kötelesség !

HÖHIB FHIBYES BnflD
Románia legrégibb és legnagyobb

HARANGÖNTÖDÉJE
Aiaplttatott 1840-ben.

Ajánlja iáját találmányt! szabadalmazott 
HARANGJAIT 

a hangok előre való meghatározásával, 
Vas harangszerelvényeket és vas harang
állványokat. Nemes anyag, nemes müvek.

Apróhirdetések.
JVIagyar Erdélyi 3 éves tenyész- bikák kap

hatók Szász József lóridon gazdaságában. 
Vasúti állomás, Ludosul de Mures—Maros
ludas.

Vasútállomástól 6 km.-re, országút men
tén, körülbelül 10 hold szép fekvésű belső, 
8 szobás úri lakás kőből, 16 marhára istálló, 
kocsiszín cseréppel fedve, gabonás kőből, a 
birtokból 2 hold termő fajgyümölcsös, 3 hold 
dohánytermőföld, a többi veteményes, továbbá 
6 hold csere-erdő, a belsőtől 10 percnyi tá
volságra olcsón eladó. Címet a kiadóhivatal 
portó beküldése ellenében közli.

Cséplő garnitúra eladó teljes fölszerelés
sel, mérleggel és szijjazattal, 10 H. P. motor, 
Clayton Schut leworth, a cséplő 1000-os Nic- 
holson, igen jó karban. Csak személyesen 
tárgyalok, blínka József művezető jMade- 
faláu-Csikmadéfalva.

Gőzcséplő garnitúra, 4' H. P., üzemképes 
állapotban, teljes fölszereléssel Olcsón eladó. 
Csak személyesen tárgyalok. Palkó István 
mozdonyvezető Sft. Gbeorgbe—Sepsiszent- 
györgy, Olt-u. 77|

falura varrni tudó, lehetőleg középkorú 
szobaleány kerestetik. Gróf Bélái Kálmánná 
Bald, p. u. Sármás, Jud, Cluj—Kolozsmegye.

Bázvezetőnőt, egészségest, jól főzőt, falura, 
gyermektelen házaspárhoz és finomabb első 
szobaleányt keresünk. Varrni tudó előnyben. 
Cím : ifjabb Lazámé llia —Marosillye.

Cipészek szaklapja megrendelhető Babos 
Károlynál, Cluj—Kolozsvár, Str. Pata 87. szám.

Hirdessen lapunkban/

Egy blrtokhirdetésre kilencven- 
hdrom érdeklődő jelentkezett 

kiadóhivatalunkban.

Vig regény, ára 50 L., kapliató: 
Sz. RÁCZ IMRE Záláu -Zilan 

Plébánia címen,
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flflroffera S. fl. ezelőtt Schleő gépgyár H.

p.-. ,j- ÉS
Tg.-Mures— 

Mar osvásárhely 

Str. Cáláraeílor 7.

fiái ' A tO |

Ford személykocsik, traktorok, cséplő garnitúrák, legolcsóbb árakon, kedvező részletfizetés mellett, azon
nal raktárról szállíthatók. — Benzin, olaj és műszaki anyagok nagy raktára.

ARANYOSGYÉRESI 
AGYAGIPAR R.-T.

Ajánlja elsőrangú, földgázzal égetett hor
nyolt és hódfarkú TETŐCSEREPÉT, nor
mál és németméretü FALI- ÉS KUT- 
TÉOLÁJÁT valamint elsőrendű, különböző 

méretben készült ALAPCSÖVEIT.
Cég és iroda Turda-Torda.’ Telefonsz: 107.

toosvásáFlietyi 
Tah. pénztár H-T. 
Telefon ÍZ. — Deviza Telefon 11. és 89.

Sürgönyeim: 
„Takarékpénztá r.“ 

Fiókok: 
Beszterce, Szászrégen. 
Alaptőke és tartalékok: 

Lei20,000.000.
Kiadja a „M.gyar Nép“ kiadóbizottsága. — Ny. a Minerva' könyvnyomda mííintézei CÍiij, Str. Báron L. Pop í

Kolozsvári Takarékpénztár és 
Hitelbank Részvénytársaság. 
Cluj—Kolozsvár, Piafa Unireí 

(volt Mátyás Király-tér) 7.
Alaptőkéje: 25,000,000
Tartalékok: cca 24,200,000 

Fiókjai: uésen, DIcsOszBntnifiFtanban. Bynlí- 
fehérváron és MarosvísárhElyen- Affiilált 
intézetei: nisúfehÉrvármeayBi Gazdasági 
Banh és TaharÉhoenztdr Í.-T- BsgysnM 
TonJa-Hranyos OáiwgyEl TakarÉHpénztdr 
B--t. Torda- Udvarhelymegyel Taharfilipenz- 

tár H--t. SzéHElyuduarholy, 
firurahtőral a vasúti fillamSs melletP- 
BEtetEhEt elfogad, váltókat leszámít, át
utalásokat teljesít. - MInűsnféls fianBszerO 
üzletet Előnyösen végez- — safe deposlt I 

Engedélyezett deslzahely I

„Trajjsyliula“ Bak e.-t.
azelőtt

GynlafBhÉrvári TafiarÉfepánztár Ft 
íHapítfatott: 1872. Évben.

Fiókintézetei:
Kézdivásárhely 
Csíkszereda 
Ditró 
Torda

Elfogad betéteket, leszámítol váltókat 
és bárhova teljesít áfufalásokaf és 

meghitelezéseket.
Veze'rképviselete:

H Gazdák általános Biztosító rt. nak
Affiilált intézete;

Parajd! Hözgazdaságl Bank, Parajd.

A LEOIZLÉSESEBB NYOM
TATVÁNYOK A .MINERVA*  
KÖNYVNYOMDÁI M ŰI N T É 
ZETÉBEN KÉSZÜLNEK.
CLUJ, STR. BÁRON L. POP. 5.

Legelőkelőbb kalapszalon a

Cluj—Kolozsvár, Plata ünlrli (FöférJ

ELLENZÉK
az erdélyi magyarság legrégibb, 
legélénkebb, legelterjedtebb 
napilapja. — Ennélfogva mint hir
detési orgánum is nélkülözhetetlen.

ELLENZÉK
szerkesztősége : 

Str. I. Bratianu 
Király-utca 22.

kiadóhivatala: 

Str. Iuliu Maníu 

Szentegyház-u, 1.

CLUJ — KOLOZSVÁR,

; Vásárlásainál saját érdekében 
í mindig hivatkozzék a lapunk 
i bán olvasott hirdetésrel

A szerkesztésért fele) • 
GYALLAY DOMOKOS

A kiadásért felel- 
PETRES KÁLMÁN 

kladőhivatní) l^nzgató.
pL- ■ ■ ■  “r    , _ -  rWS


